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a

b

3

EN - 2) Place the metal 
components (a) as shown and 
mark the position of the hole on the 
two extensions (b).
IT -   2) Posizionare le lamiere (a) 
come indicato e segnare la 
posizione dei fori sulle due 
prolunghe (b).
DE - 2) Positionieren Sie die 
Schienen (a) wie angegeben und 
markieren Sie die Position der 
Löcher auf den zwei 
Verlängerungen (b).
FR -  2) Positionnez les plaques (a) 
comme indiqué et marquez la 
position des trous sur les deux 
rallonges (b).
ES -  2) Coloque las láminas (a) 
como se indica y marque la 
posición de los agujeros en las dos 
extensiones (b).

EN - 1) Make the mobile side of the table slide until the leaves come out completely.
IT -   1) Far scorrere la parte mobile del tavolo fino a completa uscita delle prolunghe.
DE - 1) Die ausziehbare Seite des Tisches soweit öffnen bis die Verlängerungen komplett ausgezogen sind. 
FR -  1) Faire glisser la partie mobile de la table jusqu’à la sortie complète des rallonges.
ES -  1) Hacer correr el lado movible de la mesa hasta la abiertura completa de las extensiones.

EN - 3) Drill the holes on the 
extensions. 
IT   - 3) Forare le prolunghe. 
DE - 3) Bohren Sie die Löcher auf 
den Verlängerungen.
FR  - 3) Percer les rallonges. 
ES  - 3) Perforar las dos 
extensiones. 

N°3 x Ø4mm

(x2)

2(x2)

120mm
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EN - 4) Fix the two metal components with the supplied screws and nuts.
IT -   4) Fissare le due lamiere con le viti e i dadi in dotazione.
DE - 4) Befestigen Sie die Schienen mit den mitgelieferten Schrauben und Muttern.
FR -  4) Fixez les deux plaques avec les vis et écrous fournis.
ES -  4) Fijar las dos láminas con los tornillos y tuercas incluidos.

5

4

EN - 5) Remove the film. 
IT   - 5) Rimuovere la pellicola. 
DE - 5) Entfernen Sie die Schutzfolie.
FR  - 5) Enlevez le film.
ES  - 5) Quitar la película.


